AnpI REmBECI

Dokumentet pasbizantine té AQSH-sé:
rasti i Kodikut té Korcés nr. 99

Documents from the post-byzantine era in the Central State Archive.
The Codex of Korca and Selasfor - a case in point.

Abstract: The paper reports on some conclusions of a study on the Codex of
the Metropolis of Korca and Selasfor (AQSh, F 488 D 99). The acts recorded
date as early as 1676 and end at the beginning of the 20" century. The
codex is made of paper. Its approximate size is 260 x 440 mm. The paper
is thick and without lines. Containing 190 folios, the codex is bound with
a cardboard cover that has been endued with a sheet of leather without
decorations. The first written folio (f 5") contains a note saying that the
codex is property of the Metropolis of Kor¢a and Selasfor, and that it was
offered as a gift to this Metropolis in 1676 by Parthenios, Archbishop of
Ohrid.

Written in Greek, the codex gives precious information on the Christian
communities during the Ottoman era, namely, on the administration and
the judicial, the economical and social realities, the concept of “legal”
inside the community and the political reality of the Christian Orthodox
communities.

The acts of this codex contain important data about the anarchic situation
in Albania during the 17" century. Amongst them, it is worth mentioning the
letter that the Christian community of Korga sent to Ali Pasha of loannina
in the year 1818, or the decisions taken in 1728 in Boboshtica opposing the
arbitrary actions of merchants and landowners, when the Ottoman Empire
was declining.

The codex also gives plenty of information about the organizational and
functional methods of the Elders Committee, elected on January 4", 1866
“after discussing and reaching an agreement’, as well as information about
the different social classes.

Thanks to collective contribution - the documents from this codex read
- the streets of the city were cobblestoned (end of the 18" century); the
aqueduct was built (1869); a new cemetery was built (end of the 18%
century); the clock tower was built (1784), etc. The codex also treasures
data concerning the visual arts, e.g. about the brothers Constantine and
Athanasios Zografos, who painted not only the churches in Korg¢a, but also
those in the surrounding towns.
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Gjaté Perandorisé Osmane komunitetet vendore té krishtera té
hapésirés shqiptare, dhe jo vetém ato, u detyruan té organizohen, pér té
pérballuar detyrimet taksore?, pér té zgjidhur problemet lokale dhe pér té
realizuar veprat e nevojshme fetare dhe veprat me karakter social?

Mekanizmi i méparshém kishtar, edhe pse nuk u njoh juridikisht nga
shtetiosman,uintegruanéinstitucionetetij, duke fituar,késhtu, kompetenca
té reja té réndésishme (administrative, legjislative dhe gjyqésore).
Funksionimi i komuniteteve té krishtera rregullohet tashmé nga roli i
pértériré i Kishés® dhe pérfagésuesit laiké té komuniteteve administrojné
céshtjet e brendshme bashké me klerin*. Falé kétij organizimi, komunitetet
fituan me kohé njé jeté té brendshme politike pak a shumé té ndérlikuar, me
zgjedhje té parésisé vendore dhe krijimin e grupeve té tyre té interesit, té
cilat, né disaraste, evoluonin né forma politike vendore té mirékonsoliduara
ose jo. Nga zonat rurale, me komunitete mé té vogla dhe me forma té
thjeshta organizimi, deri tek qytetet, me numér té€ madh banorésh, mozaik
fetar, me specialitete dhe larushi profesionale, me funksionim té esnafeve
dhe té sistemeve tregtare, éshté e garté se roli i faktorit dhe udhéheqjes
kishtare éshté mjaft i forté si né formésimin e mépasshém, ashtu edhe né
administrimin e komuniteteve té krishtera brenda Perandorisé Osmane®.

1  Pér praktikat fiskale té Kishés Ortodokse shih ]. KABRDA, Le systéme fiscal de I'Eglise
Orthodoxe dans 'Empire Ottoman: (d’aprés les documents turcs), Brno: Universita J. E.
Purkyne, 1969.

2 Mbi funksionet sociale té shih S. PETMEZAS, Recherches sur les structures économiques
et sociales de Pélion (1700-1830), thése de doctorat, E.H.E.S.S., Paris 1989, pjesa 3. G.
B. DERTILIS, «Réseaux de crédit et stratégies du capital», né G. DERTILIS (ed.), Banqui-
ers, Usuriers et Paysans. Réseaux de crédit et stratégies du capital en Gréce (1780-1930),
Paris 1988, fq. 33-80; K. KazTHg, «Kowotnteg, EkkAnotd kot MIAAET otig « EAANVviKéG»
meploxég s OBwpavikng Autokpatopiog kata tnv Iepiodo Twv MetappuBuioewv»,
Mvijuwv 13 (1991), fq. 57-76. Pér kundérvéniet ndérmjet elementéve laiké dhe kishtaré
shih N. PANTAZOPOULOS, Church and law in the Balkan Peninsula during the Ottoman
Rule, Thesaloniki 1967, fq. 107-112.

3 H.INALcIK, “The Status of the Greek Orthodox Patriarch Under the Ottomans”, Turcica
21-23 (1991), fq. 4409-435.

4 K. PARASKEVAS, Ottoman Considerations on the Ecumenical Patriarchate, 17th - Begin-
ning of the 20th centuries, (in Greek) Athens: Alexandria 1998, 295-299.

5  Pér sistemin komunitar dhe institucionet islame qé pércaktonin jetén e té krishteréve
gjaté periudhés sé Perandorisé Osmane, shih C. AMANTOS, “La reconnaissance par les
Mahométans des droits politiques et religieux des Chrétiens et le décret de Sinan pa-
cha” (in Greek), Chroniques Epirotes 5 (1930), fq. 197-210. C. AMANTOS, “The charters
of Islamin favor of the Christians”, Hellenica 9 (1936), fq. 156-157.1w. I. [IANNOIOYAOY,
“Kowodmreg”, Iotopia Tov EAAnvikot E6voug, véll. XII, bot. Abnvayv, 1975, fq. 134-143.
C. PAPASTATHIS, “Terms of Submission - The “Privileges”, Epirus.4000 Years of Greek
History and Civilization, Athens: Ekdotike Athenon 1997, fq. 242-244. C. PAPASTATHIS,
“Community Life - Justice and Customary Law”, Epirus.4000 Years of Greek History and
Civilization, Athens: Ekdotike Athenon 1997, fq. 252-257. S. SKENDI, “The Millet Sys-
tem and its Contribution to the Blurring of Orthodox National Identity in Albania”, né:
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Jetasociale, ekonomike, kulturore dhe shpirtérore e komuniteteve ortodoks
té vendit manifestohej né institucionet e krishtera, domethéné kishat,
manastiret dhe shkollat. Objektet e kultit té krishteré gjaté periudhés sé
pushtimit osman nuk pérbénin vetém vatrén e shprehjes fetare, por edhe
gendrén e jetés komunitare, si vend mbledhjeje pér bashkeésing, gjithashtu
ishin vend i manifestimeve artistike té kohés. Késisoj, jeta e bashkésive
té krishtera gjendet e déshmuar, kryesisht nga dokumentet kishtare té
ruajtura deri sot e té regjistruara né kodikeét kishtaré té kohés.

Koleksioni i kodikéve té doréshkruar pasbizantine té AQSh-sé

Pas ¢lirimit té vendit nga pushtimi (1944), Shqipéria u vendos plotésisht
nén regjimin komunist, gjaté té cilit filloi njé pérndjekje graduale por e
vendosur kundér besimeve fetare, qé do té kulmonte me shpalljen zyrtare
té Shqgipérisé shtet ateist mé 1967 dhe me ndalimin e ¢do lloj shprehjeje
té besimit fetar®. Paralelisht me shkatérrimin e qindra kishave dhe
manastireve ose shndérrimin e tyre né punishte, depo, deri dhe stalla,
shkatérrimin e ikonave, enéve kishtare e relikuiaréve, u shkatérrua njé
numeér i réndésishém librash fetaré ose jo, ndérsa té tjeré kaluan kufijté
e vendit. Né kété periudhé - sipas déshmive té laikéve apo klerikéve qé i
jetuan kéto ngjarje nga afér - pas sistematizimit té pérndjekjes dhe pérmes
kércénimit me internim apo burgim té priftérinjve dhe té laikéve, njé pjesé
e doréshkrimeve mbérriti né AQSh, proces ky qé vazhdoi deri né fund té
viteve '807. Nga kérkimet tona mbi kété céshtje nuk arritém té gjejmé shumé

Christians and Jews in the Ottoman Empire. The Functioning of a Plural Society, ed. B.
BRAUDE - B. LEwIs, vol. 1, London-New York 1982, fq. 243-257. Né lidhje me kanon-
izmat administrative té komuniteteve té krishtera shih C. PAPASTATHIS, Oi kavoviauol
T@V 0pBiodoéwv EAAnVik@V kovotiTwy Tol VOwuavikol kpdtoug kal Tij¢ Stacmopds,
véll. I, bot. "ASed@®v Kuplakidn, Oecoarovikn 1984. Pér organizimin e komunitetit
té krishteré té qytetit té Korcés shih A. REMBECI, The Codex of the Holy Metropolis of
Korga and Selasphorus: Edition and Historical Documentation (17th - 19th centuries) (in
Greek), lonian University 2009, fq. 97-113.

6  Mbi kété céshtje shih A. HoxHA Marrédhéniet midis Regjimit Komunist dhe Kishés Ort-
odokse Autoqefale e Shqipérisé né vitet 1945-1967, Tirané: Universiteti i Tiranés, 2014
(25 néntor 2017), né http://www.doktoratura.unitiredu.al/2014 /09 /doktoratura-ar-
tan-hoxha-fakulteti-i-histori-filologjise-departamenti-i-historise/ , ku gjendet edhe
bibliografia respektive.

7 S.CUNGA, A. REMBEC], E. NURJA, “The Central State Archive of Albania. A short history
and it’s collection of ecclesiastical documents”, né: G Zito (ed.), Seconda conferenza
di archivisti ecclesiastici europei (Roma-Sassone, 29-30 prill-1 maj 2013 realizuar me
bashképunimin e Pontificio Consiglio per la Cultura). Seria: Associazione Archivistica
Ecclesiastica - Quaderni di Archiva Ecclesiae 12, Citta del Vaticano: Associazione Archi-
vistica Ecclesiastica (Catania : Litografia La Provvidenza), 2014, fq. 35-41. A. REMBECI,
S. CUNGA, “The Byzantine and Post Byzantine collection of manuscripts at the Central
State Archive of Tirana and a concordance between the Kodder-Trap Catalogue of Tira-
na Manuscripts and their actual shelf-number” né: Proceedings of the 22nd Internation-
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elementé lidhur me kohén dhe ményreén e sjelljes sé kétyre doréshkrimeve
né AQSh. Informacionet e sakta jané té pakta dhe u referohen disa nismave
té ndérmarra nga AQSh-ja né vitin 1967, pér shpétimin e pasurisé arkivore
e librore té komuniteteve fetare né vend®. Po ashtu, ekzistojné edhe té
dhéna mbi shitjen e disa doréshkrimeve tek autoritetet shtetérore nga
persona privaté, té cilét kishin shpétuar pak prej kétyre doréshkrimeve nga
furtuna e shkatérrimit dhe, mé voné, ia shitén AQSh-sé’. Né kété ményré
mbérriti né AQSh, bashké me doréshkrime té tjera, edhe kodiku i Korgés
nr. 99. Cfarédo ishte mbledhur né AQSh deri né até daté u shpétua nga
¢menduria e “Revolucionit pér krijimin e njeriut té ri” dhe éshté ruajtur
ende né ditét e sotme. Gjithashtu, té gjitha dokumentet kishtare gé arrinin
té hynin njéheré né AQSh nuk u konsideruan kurré né rrezik nga sistemi
komunist, por u ruajtén né ményré strikte.

Fondi 488 me emértimin “Kodikét e Shqipérisé” né Arkivin Qendror
Shtetéror (AQSh)™ mori formén e sotshme né fund té viteve ‘70, kohé
kur u sistemua fondi né fjalé. Pérmban té gjitha doréshkrimet bizantine
dhe pasbizantine qé u sollén nga raftet e bibliotekave té manastireve,
mitropolive apo atyre personale né AQSh. Sot Fondi 488 numérton 119 njési
dokumentash,'? té cilat kronologjikisht datojné nga shek. VI - XIX. Sigurisht,
doréshkrimet qé u kopjuan apo qé ndodheshin né territorin e Shqipérisé
sé sotshme gjaté periudhés bizantine apo té mévonshme ishin padyshim
shumé mé tepér né numér nga sa ruhen sot'3. Gjalléria dhe lulézimi kulturor

al Congress of Byzantine Studies, Sofia, 22-27 August 2011, (Sofje: 2011), vol. III, 357.

8 Sipas tre raporteve té AQSh-sé, me nr. prot. 6/12 i dt. 2 gusht 1967, nr. prot. 6/14 i dt.
8 shtator 1967 dhe njé i treté po i vitit 1967 , drejtuar KQ sé PSHSH, né vitin 1967 AQ-
Sh-ja ndérmori ekspedita pér grumbullimin dhe inventarizimin e materialeve arkivore
dhe librore gé gjendeshin né institucionet fetare té Kishés Ortodokse dhe Romanokato-
like né zonén e Shkodrés, Tiranés, Krujés, Durrésit, Beratit, Gjirokastrés. Shih Sh. SINA-
NI, Kodikét kronografiké té Shqipérisé. Shkrime dhe doréshkrime prej Rilindjes Europiane
deri né Rilindjen Kombétare, Tirané: Naimi, 36-39, ku gjendet edhe referenca arkivore.

9  Doréshkrime té sjella né AQSh nga persona privaté jané kodiku i Kor¢és nr. 72, 92 dhe
93, kodiku i Manastirit té Shén Kozmait nr. 100 dhe 12 doréshkrime/regjistra té tjeré.
Pér kéto té fundit kemi pak informacione, pa arritur t'i identifikojmeé. Pér doréshkrimet
e tjera nuk gjetém ndonjé dokument gé té saktésojé kohén e sjelljes né AQSh. Shih A.
REMBEC], S. CUNGA (authors), A. TSELIKAS (scientific supervision), I. VITALIOTIS (con-
tributor), The Illuminated Gospel of Kor¢a. Kor¢a Codex 93 (10th century), Facsimile edi-
tion, three volumes, Athens: Militos Edition 2012, fq. 21-28.

10 S.CuNGaA, A. REMBECI, E. NURJA, The Central State Archive of Albania, fq. 35-41.

11 Fondi Kodikét e Shqipérisé 488, Arkivi Qendror Shtetéror. Emértimi zyrtar i fondit “Ko-
dikét e Shqipérisé” pérdoret bashké me numrin e fondit 488.

12 Sipas metodologjisé sé punés né arkiv, cdo dokument apo grup dokumentesh konsid-
erohet “njési” dhe mban numér té vecanté brenda fondit. Né rastin toné jo gjithmoné
nénkupton vetém njé doréshkrim.

13 Pér doréshkrime qé né té shkuarén kané gené pjesé e bibliotekave té qendrave kishtare
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i bashkésive ortodokse gjaté shekujve té méparshém déshmohet né
ményreé té pakundérshtueshme nga monumentet e ndryshém té periudhés
paleokristiane, bizantine dhe pasbizantine - monumente arkitekturore té
dekoruara me afreske mjeshtérore, si dhe kryevepra té punuara né metal,
mikroskulptura, géndistari, gdhendje druri dhe kodiké té doréshkruar -
gé ruhen ende sot né Shqipéri. Kéto gendra té réndésishme shpirtérore
dhe kulturore, me rol té réndésishém edhe né kohén e sotshme, si Berati,
Durrési, Vlora, Korga, Gjirokastra etj., kishin mbledhur njé koleksion té
konsiderueshém kodikésh té doréshkruar!*.

Pérvec¢ Fondit 488 té “Kodikéve té Shqipérisé”, ku ruhen pérgjithésisht

kodikét e doréshkruar filologjiké, regjistrat kishtaré jané pérfshiré sot
edhe né fondeve té tjera arkivore?®:

Dokumentet e Kishés Ortodokse né Arkivin Qendror Shtetéror

fo'\rl:c.iit Emértimi i fondit Nr. i dosjeve | Shtrirja kohore
135 Mitropolia e Beratit 49 1781 -1942
136 Zévendésia Mitropolitane e Durrésit 743 1862 — 1967
137 Komuniteti Ortodoks i Elbasanit 7 1681 — 1935
138 Manastiri i Shén Joan Viadimirit 20 1863 - 1936
139 Mitropolia e Drinopojés dhe e Gjirokastrés 51 1755 — 1966
140 Manastiri i Kamenés 18 1940 - 1871
141 Mitropolia e Korcés 1379 1710 - 1967
142 Komuniteti Ortodoks i Shkodrés 386 1865 — 1951
488 (Doréshkrir};(;dtlﬁetlr?tiﬁgqc;ﬁgrsjsbizantine) 19 Shek. VI-XX
536 Kisha Ortodokse Autogefale e Shqipérisé 1524 1889 - 1967

14

15

né hapésirén shqiptare, shih, ndér té tjera, edhe AAEZOYzHG "A., «KatdAoyog T@V &v
TodG lepads ekkAnoialg tijg ouvolkiag Kaotpov, moAews Bepatiov Tiig Mntpomorews
BedeypdSwv evplokopeévwy dapxaiwv xewpoypd@wv», Agitiov tng Ilotopikns kat
E6voloykris Etawpiag tns EAAadog, T. 5, 1900, f. 352-369; BATIFFOL P, « Les manuscrits
grecs de Bérat d’Albanie et le Codex Purpureus ®», Archives des missions scientifiques et
littéraires, 3e série, Paris, 13 (1887), appendix 2, f. 437-556; BEH¢ N., «kKatdAoyog Tédv
XEPOYPAPWV KWS KWV TG dylwTdtng Mntpomdiews ApyvpokdoTpou», Emetnpis Tov
Meoaiwvikov Apyeiov 4 (1951), f. 129-209. A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selas-
phorus, dok. 159.

Shih: Répertoire des bibliothéques et des catalogues de manuscrits grecs de Marcel Ri-
chard, Troisiéme edition entierement refondue par Jean-Marie OLIVIER, Brepols - Turn-
hout 1995.

S. CUNGA, A. REMBEC], E. NURJA, The Central State Archive of Albania, fq. 35-41.
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Nga kérkimet e kryera né fondet e sipérpérmendura arkivore té AQSh,
Maria Bidika, né disertacionin e saj pér mbrojtjen e titullit Master prané
Departamentit té Historisé té Universitetit té Tiranés, ka nxjerré té dhéna té
réndésishme lidhur me shtrirjen kohore dhe gjeografike té doréshkrimeve
kishtare pasbizantine té AQSh-sé. Sipas kétyre té dhénave rezulton se
doréshkrimet mé té hershme administrative kishtare i pérkasin gjysmén
e dyté té shek. XVII dhe mbérrijné deri né fund té shek. XX. Nga kodikét
kishtaré té periudhés midis shek. XVII - fillimit té shek. XVIII rezulton
té kené shpétuar vetém teté. Pjesa dérrmuese e kodikéve administrativé
kishtaré gé ruhen deri sot i pérkasin gjysmés sé paré té shek. XX dhe
ndodhen né fondin 141 té Mitropolisé sé Korgés. Kurse gjaté gjysmeés sé
dyté té shek. XX shumicén e kodikéve administativé kishtaré i kemi né
fondin 536 té Kishés Ortodokse Autoqefale té Shqipérisé.

Pér sa i takon shpérndarjes gjeografike, t¢ dhénat e autores Maria
Bidika tregojné pér njé pérhapje té madhe té kodikéve administrativé
kishtaré kryesisht né zonat urbane dhe gendrat administrative kishtare.
Késhtu, numri mé i madh i kodikéve, rreth 92, evidentohet né qytetin e
Korgés, gé ishte dhe gendra administrative Mitropolisé sé Korgés. Mé pas,
renditen gendrat kishtare té Mitropolisé sé Beratit dhe té Mitropolisé sé
Gjirokastrés me 35 dhe 20 kodiké respektivisht. Né vijim, me njé numér
relativisht té konsiderueshém prej 17 kodikésh vjen qyteti i Tiranés, pjesé
administrative kishtare e Mitropolisé sé Durrésit'®.

Kodiku i Mitropolisé sé Korcgés dhe Selasforit (Kod. Ko. 99) si burim
historik

Né kodikét pasbizantiné kishtaré té mitropolive, ashtu si edhe ata té
kishave dhe manastireve, ruhen burime té réndésishme pér shumé degé
té hulumtimit shkencor. Natyrisht, ato jané pjesé e burimeve mé té ¢gmuara
pér studimin e historisé sé popullsive té krishtera né periudhén e pushtimit
osman. Né pérmbajtijen e tyre déshmohet organizimi administrativo-
gjyqésor, jeta ekonomiko-sociale, konceptet mbi té drejtén dhe jeta e
brendshme politike e komuniteteve té krishteré dhe kjo, sepse, ashtu
si¢ éshté e njohur, perandoria osmane i kishte 1éshuar mjaft privilegje
administrative nénshtetasve té saj té krishteré. Njé burim i késaj natyre
éshté edhe Kodiku i Mitropolisé sé Perndishpétuar dhe fort té shenjté té
Korgés dhe Selasforit. Ky doréshkrim zé fill né kohén e kryepeshkopit té
Ohrit dhe mitropolitit té Korgés, Parthenit, i cili ia dhuroi mé 1676 kété

16 Té dhénat rreth shtrirjes kronologjike dhe gjeografike té kodikéve administrativé ki-
shtaré té periudhés pasbizantine qé ruhen né AQSh, jané mbéshtetur né punén kérk-
imore té M. BIDIKES, Kodikét administrativé kishtaré né AQSh. Rasti i zonés sé Korgés,
diplomé e nivelit Master Profesional nén udhéhegjen e A. REMBECIT, Universiteti i Ti-
ranés, Fakulteti i Historisé dhe i Filologjis€, Departamenti i Historisé, Tirané, 2017, fq.
13-37.
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kodik Mitropolisé sé Kor¢és. Né lidhje me kété né kodik éshté ruajtur
ky shénim: “Me ndihmén e té shenjtit Peréndi. Kodik i mitropolisé té
Peréndishpétuar dhe fort té shenjté té Korgés dhe Selasforit, né kohé kur
ishte patrik fort i lumuri dhe fort i dituri kryepeshkopi i Justinianés sé Paré
té Ahridés, z. Parthen nga Korga. Né vitin 1676 nga lindja e Krishtit dhe prej
tij [Parthenit] iu dhurua mitropolisé sé shenjté té Kor¢és™’. Kodiku sot ruhet
né Arkivin Qendror Shtetéror né Tirané dhe éshté pérfshiré né fondin 488
me nr. arkivor 99. Kodiku éshté prej letre peréndimore dhe fletét e tij jané
té pérmasave 26 x 44 cm. Letra éshté e trashé, me vija ujore (vergeures)
dhe vijézime (pontuseaux). Né fleté té caktuara té tij dallohen shenjat ujore
(filigranet) qé paraqiten né formén e tre gjysméhénave qé zmadhohen
njéra pas tjetrés'®. Bazuar né tipin e shenjés ujore dhe né llojin e letrés, jemi
té mendimit se kodiku éshté formuar me shumé gjasé né Venedik, duke
pasur si destinacionin prapatokén e Perandorisé Osmane. Po ashtu, né
pjesén e jashtme té trupit té fletéve ekzistojné shénjues alfabetiké, fakt qé
na bén té besojmeé se kodiku, pérpara se t'i dhurohej Mitropolisé sé Korgés
nga kryepeshkop Partheni, ka pasur géllim té pérdorej si regjistér tregtar
apo financiar. Kapakét e kodikut jané prej kartoni té presuar, té veshur me
lékuré ngjyré kafe té celét pa elementé dekorativé. PErmban 190 fletg, té
cilat mbajné 4 numértime té ndryshme. I fundit éshté kryer nga AQSh-ja
dhe duket mé i sakti né krahasim me tre té tjerét.

Kodiku éshté i shkruar né greqisht, d.m.th. né gjuhén zyrtare té Kishés
Ortodokse gjaté periudhés osmane. Njé pjesé e dokumentave paraqiten
me saktési drejtshkrimore dhe pérdorim té miré té gjuhés greke, ndérsa
pjesa tjetér éshté krejtésisht me pasaktési ortografike dhe e pérzier edhe
me elementé té gjuhés lokale shqipe, gjé qé shumé heré véshtiréson
kuptim e pérmbajtjes sé teksteve. Né disa shkresa té kodikut ndeshim edhe
nénshkrimin karakteristik me ngjyré jeshile té Kryepeshkopéve té Ohrit*’.

Kodiku éshté pérdorur pjesérisht si burim nga hulumtues té ndryshém
té huaj dhe vendas té fundit té shek. XIX dhe shek. XX?°. Por kéto pérpjekje

17 “ZYv Oe@ ayiw > Kodié tii¢ Beoowotov kal ayiw(ta)tns? u(nt)pomod(ew)s Kopirlds
kal Zedaopdpov [* éapyotivtos kal m(at)plapyebovtos [° 100 pakaplwtdtov kal
Aoyww(td)tov apy(ie)miokomov [° t(ijg) mpwtng Tovatiavijc Axpetddv k(vpio)v k(vpio)
v |7 kip HapBeviov toi éx Kopitldas. Amo X(ptoto) [év] ét<er> [° .ayoot? kal map’ avtol
aplepodn Tt ayia p(nt)pomoiet”. A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok.
1, fq. 203.

18 Shenja ujore ndeshim né fletét 35, 73, 75-76, 79-80. A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and
Selasphorus, fq. 173.
19 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 58 (36r), 59 (36v), fq. 253-255.

20 Né pamundési pér té paraqitur bibliografiné shteruese mbi kodikun e Korgés nr. 99,
pér shkak té hapésirés sé kufizuar dhe té karakterit té kétij artikulli, po pérmendim
vetém emrat e studiuesve kryesoré: Thimi Mitko, Nu¢i Nagi, Joakim Martinianos-i mit-
ropolit i Ksanthit, Anthim Aleksudhi mitropolit i Beratit, Harallamb Karmici, Heinrich
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nuk ofrojné njé pamje té ploté té pérmbajtjes sé kodikut dhe as jané té
mjaftueshme pér nxjerrjen e pérfundimeve té sigurta mbi rrethanat qé
ekzistonin né kohén e shkrimit té doréshkrimit. 2

Pérsa i pérket pérmbajtjes sé kodikut, vérehet se, ashtu si edhe tek
kodikét e tjeré kishtaré, edhe kétu jané regjistruar leje martesash apo
divorcesh, marréveshje prikash, testamente, vendime mbi mosmarréveshje
trashégimore, vendime gjyqésore, akte likuidimesh, marréveshje té
esnafeve dhe kopje té letrave patriarkale lidhur me ¢éshtje té ndryshme
administrative té peshkopatave lokale.

Né vijim, do té pérgendrohemi né paraqitjen e aspektit historik,
shogéror, ekonomik dhe kulturor, mbi té cilat hedh drité me té dhénat e tij
kodiku né fjalé

Té dhéna té kodikut qé lidhem me jetén historike té zonés

Venitja e Perandorisé Osmane, gé filloi qé nga mesi i shek. XVII, ¢oi
né dobésimin e pushtetit gendror dhe zhvillimin e pushteteve lokale
periferike. Kjo situaté i detyroi bejlerét Shqiptaré qé té mbéshteteshin mé
tepér né forcén paraushtarake vendore, sesa né administratén qendrore
osmane. Bejlerét i shtrinin vazhdimisht kufijté e pashalléqgeve té tyre, duke
fituar né kété ményreé té ardhura dhe pushtet. Por kjo situaté e krijuar ¢oi né
konkurrencé mes bejleréve mé té fugishém dhe atyre meé pak té fugishém,
gjé gé i coi zonat e gjera té Shqipérisé né anarki?.

Gelzer, Ilo Mitko Qafézezi, Petraq Pepo, Pirro Thomo, Kosta Nagi, Shaban Sinani, Andi
Rembeci, S. Cunga etj. Pér referenca té plota bibliografike deri mé 2009, shih A. REMBE-
c1, The Codex of the Holy Metropolis of Korga: bibliografi. Pér studime té kryera pas vitit
2009, shih paragitjen bibliografike te Sh. SINANI, “Njé nga kodikét e Kor¢és”, né Kodikét
kronografiké té Shqipérisé, bot. Naimi, Tirané 2014, f. 383-410

21 Edhe pse njoftimi pér ekzistencén e kodikut té Korgés nr. 99 dhe realizimi i studimeve
té mbéshtetura né regjistrimet e tij nisin qé né shek. XIX, i pari qé ndérmori botimin
né shqip té regjistrimeve té tij né formé shaptilografike, pér nevoja té brendshme
burimologjike té Institutit té Historisé, éshté Petraq Pepo (Materiale dokumentare pér
Shqipériné Juglindore té shekullit XVIII-fillimi i shekullit XX (Kodiku i Kor¢és dhe i Se-
lasforit), véll. I-11, bot. Akademia e Shkencave - Instituti i Historisé, Tirané 1981). Pér
shkak se né botimin shqip té regjistrimeve té kodikut u konstatuan probleme, sikundér
edhe veté autori pérmend “Né pérkthime tekstesh té kétij lloji, té metat nuk jané té rral-
la, por lexuesi ka mundési t'i kontrollojé, pasi ne kemi dhéné dhe materialet origjinale té
kodikut” dhe, duke qené se materialet né origjinal té kodikut nuk jané dhéné, sikundér
deklarohet prej autorit, pér shmangien e gabimeve té mundshme, né vitin 2009 autori i
kétij studimi pérgatiti botimin e ploté té kodikut, shogéruar me transkriptimin dhe stu-
dimin pérkatés: A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus: Edition and Historical
Documentation (17th - 19th centuries) (in Greek), Kerkyra: lonian University 2009.

22 D. QUATAERT, The Ottoman Empire 1700-1922, New York, Cambridge University Press,
2005, (in Greek), Athens 2006, fq. 180-181. Shih, po ashtu, I'k. Apg, H AABavia kat n
‘Hrelpog ota TéAn tov [H kal otis apxés tov 10 aiwva, Av. AEAAA (trans.), bot. ['kov-
tepmepyk, ABva 1994, fq. 62-64. M. VICKERS, The Albanians: A Modern History, (in
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Né kodikun e Korg¢és rezultojné té dhéna té réndésishme historike lidhur
me até gjendje tragjike qé sundonte kryesisht né hapésirén juridiksionit
kishtar té Mitropolisé sé Korcgés. Vérejmé késisoj se feudalét e zonés sé
Korgés, akoma edhe gjaté sundimit té Ali pashé Tepelenés, vazhdonin gé té
ushtronin abuzimet me vjeljen e taksave. Karakteristik éshté rasti i letrés
qé pérfagésues té komunitetit té krishteré té Korgés i dérgojné mé 1818 Ali
pashés, ku pérmenden ankesat e komunitetit pér haracet dhe angarité qé
i detyronin té bénin Ali beu dhe Ismail beu, feudalé té fugishém té Plasés.
Komuniteti edhe pse u kishte dhéné kétyre feudaléve, sipas porosisé sé Ali
pashés, njé shumé té caktuar té hollash dhe 1énde duri, detyrohej qé té
paguante akoma mé tepér harace dhe sasi mé té médha 1énde druri. Duke
gené se komuniteti nuk kishte mundési té paguante ¢cka u kérkonin mé tepér
feudalét, atéheré kéta té fundit kishin burgosur njé pjesé té banoréve?.

Té njé réndésie té vecanté pér historiné e Shqipérisé jané edhe
dokumentet qé hedhin drité mbi marrédhéniet mes banoréve té fshatrave
té Iljaz beut, té mytevelive té vakéfeve respektive dhe té feudaléve apo
agave qé shtireshin si mbrojtés té vendit. Jané té admirueshme pérpjekjet
organizative dhe unifikuese té banoréve té fshatrave pér t'u pérballur me
shpérdorimet dhe abuzimet, qé sa vinin e shtoheshin dhe réndonin kushtet
e jetesés sé tyre. Kéto abuzime shkaktuan reagimin e banoréve té fshatrave,
té cilét, mé 1728 né manastirin e Shén Nikollés né Boboshticé, né praniné
e té gjithé fshatrave vakéfe, té klerikéve dhe laikéve, té ndérmjetésve dhe
esnafeve vendosén: sé pari, té ndaheshin fshatrat vakéfe nga vilajeti i
Voskopoijés, sé dyti, kéto fshatra té organizoheshin sipas tradités sé tyre
dhe, sé treti, do té njihej vetém i dérguari i qeverisé osmane edhe pse ky
nuk Kishte té drejté té ndérhynte né punét e brendshme té fshatrave?.

Kéto vendime té mbledhjes né Boboshticé tregojné nga njéra ané
orvatjet pér té ndérmarré iniciativa ndaj arbitrarizmave gjithnjé e né rritje
té tregtaréve dhe feudaléve dhe, nga ana tjetér, organizimin - né nivel
administrativ dhe ekonomik - té banoréve té fshatrave sipas zakoneve
dhe tradités sé tyre, né njé kohé kur perandoria osmane kishte filluar té
dobésohe;j.

Greek), bot. 08voacéag, Athens 1997, fq. 42. Tk . Apg, H AAfavia kat n ‘Hreipog, fq. 63-66.
K. BAKAAOTIOYAOG, [oTopia Tov Bépetov EAAnviouov, Hreipog, k8. Kuplakidn, Osooalo-
vikn 1992, fq. 170-171.

23 A.REMBEC], The Codex of Kor¢a and Selasphorus, fl. 105.
24 Ibid., dok. 85, 274-276.
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FIGURA 1
Fleta e paré me té dhénat e identitetit té kodikut.
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FIGURA 3
Dokumenti i themelimit té kryepleqésisé sé Korcés mé 1866.
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FIGURA 4
Nxénés té shkollés publike € Korgés.

Té dhéna té kodikut qé lidhem me organizimin e komunitetit té
krishteré té Korcés

Komuniteti ortodoks i Korgés, ashtu si edhe ¢cdo komunitet tjetér fetar
apo kombétar brenda territorit té Perandorisé Osmane, pas nxjerrjes sé
Hatt-i Humayun mé 1856 dhe duke pasur si kryetar politik dhe shpirtéror
Patriarkun Ekumenik, iu dha e drejta pér té formuar njé késhill dhe
té rregullonte ¢éshtjet fetare dhe civile sipas zakoneve vendore dhe
nevojave®®. Me lirité fetare qé u dekretuan me Reformat e Tanzimatit?

25 A. BoN, State and Economic in Middle East, (London, 1955), fq. 13. S. N. FISHER, The
Middle East: A History, (London, 1971), fq. 319. I1. KONOPTA, «H 0Bwpaviky kpion tov
télovug tov IET awwva kat to Owovpevikd Matprapyeio», Ta lotopikd, véll. 2, fash. 3,
1985, fq. 45-76.

26 Mbi reformat e Tanzimatit, shih B. LEwis, The Emergence of Modern Turkey, London:
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dhe té rrethanave favorizuese té njé zhvillimi gradual ekonomik e social,
qytetarét e komunitetit té krishteré té Kor¢és vendosén mé 4 janar 1866
“duke e pleqéruar dhe réné né njé mendje, té caktojné kryepleqésiné”?’. Né
kodikun e Kor¢és jané ruajtur té dhéna té pasura lidhur me organizimin dhe
funksionimin e kryepleqésisé. Dokumenti i themelimit té kryepleqésisé,
qé éshté regjistruar né kété kodik pérmend né ményré karakteristiké
kéto: “caktuam kryepleqésiné qé do té pérfaqésojé té gjithé qytetin toné
dhe qé pérbéhet nga kéto teté veté... té cilét premtuan dhe jané té detyruar
té kujdesen me ndérgjegje té pastér dhe me sinqeritet té ploté pér ato qé
lidhen me té mirén dhe interesin e qytetit toné”?. Té gjitha rregullat qé jané
regjistruar té shpérndaré né kodikun e Korg¢és deri mé 1866, nuk kané
formén e njé kanonizme. E megjithaté, ato e luanin rolin e kanonizmave,
sepse rregullonin marrédhéniet brenda dhe jashté komunitetit, si p.sh.
kanonet pér rregullimin e ¢éshtjeve kishtare?’, e céshtjeve té brendshme3’
dhe té jashtme®' té komunitetit, té administrimit té funksioneve té
brendshme té esnaféve?? etj.

Mes informacioneve té ¢muara té kodikut, ndeshemi me té dhéna qé

Oxford University Press, 1961), 73-170, S. ]. SHAwW - SHAW E. K., History of the Otto-
man Empire and Modern Turkey, vol. 2, Cambridge: Cambridge Universit Press, 1997,
55-171, N. BERKES, The Development of Secularism in Turkey, New York: Routledge,
1998, 137-200. Pér rastin e Shqipérisé krhs. Z. SHKODRA, Shqipnia né kohén e Tanzi-
matit, Tirané: Ministria e Arésimit dhe e Kulturés, Seksioni pér Pérhapjen e Njohurive
Teknikoshkencore, 1959.

27 «...0KEQPOEVTEG MPIHWS ... ATIAVTEG €K CUEWVOL Kal Stoploapev dnpoyepovtiav...». A.
REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 122, 309-310.

28 A.REMBEC], The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 122%1°, 309-310.

29 Ibid, dok. 98, 286: “Shkresé pér qéndrimin né fuqi té vendimit me dt. 20 tetor 1763 mbi
ushtrimin e kryepriftérisé sé Dionisit”.

30 A. REMBECI, The Codex of Kor¢ca and Selasphorus, dok. 62, fq. 257-258: “Vendim i varo-
shllinjve té Korgés pér shitjen e arrave, truajve, shtépive, punishteve, vreshtave, plevicave
etj. pér shlyerjen e detyrimit té vjetér dhe té taksés vjetore mbretérore”; dok. 86, fq. 277-
278: “Mbi kanonet pér kufizimin e shpenzimeve e fejesave dhe té martesave”; dok. 90, fq.
279-280: “Vendimi i varoshllinjve té qytetit té Kor¢és pér shpenzimet e nuses dhe té
dhéndrit”.
Qg avw, @@. 397, 49v-50r, 517-52"

31 A. REMBECI, The Codex of Korca and Selasphorus, dok. 103, fq. 290-291: “Shkresé
pér dérgimin e ekzarkéve té Patriarkanés Ekumenike pér té shqyrtuar konfliktin mes
kryepriftit dhe komunitetit”

32 A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 18, fq. 229: “Njoftim i esnafit té
Kasapéve pér té mos theré mish té dielave, festave despotike dhe hyjlindésore”; dok. 35,
fq. 236: “Shpresé pér shlyerjen e detyrimit qé esnafi i Kasapéve kishte ndaj Kishés”;
dok. 66, fq. 260: “Kushtim i esnaféve té tabakéve, papuxhinjve, terzinjve, qyrkxhinjve,
carékxhinjve, kasapéve, samarxhinjve té varoshit té Kor¢és pér shkollén e pérbashkét,
gé té mésojné fémijét falas”; dok. 79, fq. 271: “Vendim i esnafit té buképjekésve pér pér-
gatitjen e llojeve té bukéve dhe pér kriteret e marrjes sé ¢cirakéve”.
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lidhen me marrédhéniet ndérmjet kryepleqésisé dhe Mitropolitit apo
taksambledhésve té komunitetit té Korgés, té cilat jo gjithnjé ishin té
mira dhe harmonike. Karakteristik éshté rasti i konfliktit té ashpér mes
komunitetit dhe Mitropolitit Neofit té Korgés. Pér shqyrtimin dhe zgjidhjen
e konfliktit, Patriarku Ekumenik i Konstantinipojés dérgoi mé 1862 si
ekzarké peshkopin e Servive dhe Kozanit, z. Eugeni dhe hierodhiakonin e
Patriarkanés, z. Gjermano®3.

Sé fundmi, pérmbajtja e testamenteve3* gé ndodhen té shkruar né faget
e kodikut té Korgés dhe Selasforit ndricon mjaft ané té jetés sé banoréve
té gytetit dhe nxjerr né pah shtresat e ndryshme shogérore. Eshté pér
t'u theksuar testamenti i arkondit té Korg¢és, Marko Vasilit, i cili na défton
ekzistencén e njé shtresé sé ngritur shogérore né qytetin e Korcés né
fundin e shek. XVIIL

Té dhéna té kodikut gé lidhem me jetén ekonomike té komunitetit té
krishteré té Korgés.

Qé prej shek. XIX né Korgé vérehet njé shtrirje gjithnjé e né rritje e
marrédhénieve tregtare dhe esnafore. Pér kéto, té dhéna shumé té ¢muara
na kané 1éné udhétarét e ndryshém té periudhés. Johan von Hahn né
lidhje me fuqizimin e esnaféve dhe zhvillimin e marrédhénieve tregtare,
shkruan: «... zhvillimi i befté i Kor¢és u favorizua jo vetém nga ndérprerja
e marrédhénieve tregtare me Janiné dhe me lidhjen e marrédhénieve té
drejtpérdrejta tregtare me Triesten, por edhe nga pozicioni strategjik qé
zotéron qyteti né krygézimin e rrjeteve té réndésishme rrugore ...»%. Krah
tyre njé ndihmé té vyer sjell edhe kodiku i Korgés, i cili na ofron té dhéna té
tjera respektive mjaft té réndésishme.

Prona dhe pasuria e komunitetit té krishteré té Korgés vinte nga
burime té ndryshme, sikundér déshmohet edhe né fletét e kodikut té
Korgés. Fleté té téra jané té mbushura me katalogé dhuratash qé bénin
gytetarét dhe té mérguarit korgaré, kryesisht té Rumanisé dhe té Egjiptit.
Ndérmjet dhuratave mund té dallohen arra, vreshta, shtépi, dygane, shuma
monetare etj. Dhuruesit mé sé shumti i pérkasin shtresés sé mjeshtérve
dhe teknikéve. Kéto té dhéna déshmojné, pér mé tepér, se Korga, si edhe
qytete té tjera té Perandorisé Osmane, e kishte mbéshtetur ekonominé e
saj me funksionimin e shoqatave me karakter tregtar, té njohura me emrin

33 Shih, mé sipér, referencén 32.

34 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 39, fq. 237: “Testamenti i arkondit
té Korgés, Marko Vasili, i cili ua ndan pasuriné e tij anétaréve té familjes”; dok.42, fq.
238-240: “Teksti origjinal i testamentit té saqellar até Manushi, i cili e ndan pasuriné e
tij tek anétarét e familjes”. Shih, po ashtu, dok. 102, fq. 289-290 (59v), 149, fq. 327-330
(77v-79r).

35 J. G. vON HAHN, Studime Shqiptare, Tirané: IDK, fq. 82.
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zejtari ose si¢ quhen ndryshe né Kodikun e Korgés?®, rufete®’, esnafe apo
sinafe®. Esnafet kishin si géllim mbrojtjen e interesave té tyre profesionale,
prodhimin dhe tregtimin e produkteve, pérparimin ekonomik, por edhe
zhvillimin e frymés sé solidaritetit®.

Sipas té dhénave té kodikut, né Kor¢é ushtronin veprimtariné e
tyre esnafet e rrobagepésve, e bakejve, e lékuréregjésve (tabakéve),
e gézofpunuesve, e képucébérésve, e shalébérésve, e arpunuesve, e
opingaréve, e kasapéve, e furrtaréve, e kazanxhinjve (kazanpunuesve), e
bakérxhinjve (bakérpunuesve), earmépunuesve, e Pararendésit té Nderuar
(Shén Joan Pagézorit), e Shén Thanasit, e Shén Konstandinit etj*.

Ményra e funksionimit té esnafeve né Korcé rregullohej, gé nga shek. XVI,
me hartimin e kanonizmave (rregulloreve) dhe, mé voné, me pérpilimin
e statuteve né bazé té géllimeve dhe nevojave té esnafeve. Sigurisht, qé
rregullat e esnaféve té Korgés, ashtu si edhe né té gjithé shtrirjen osmane,
inkuadroheshin brenda traditave zakonore apo legjislacionit osman*.
Dekretimi i kanonizmave dhe i statuteve luante njé rol té réndésishém si né
kuadrin organizativ té esnafeve, ashtu edhe né kontrollin e ndryshimeve
dhe zhvillimeve graduale profesionale brenda esnafit*?. Té dhéna té késaj
natyre gjenden té shénuara né Kodikun e Korgés né formén e kanonizmés
(rregullores), si p.sh. neni i rregullores sé esnafit té furrtaréve, i cili ndalon
largimin pér ¢farédolloj arsye té ¢cirakut nga esnafi pérpara kohés sé caktuar
dhe, né rast mosbindje, u ndalon té gjithé zejtaréve té tjeré qé ta pranojné

36 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 7,9, 21, 25, 66, 67, 68, 85, 88, etj.

37 Fjala rufet apo urfet e ka prejardhjen nga arabishtja dhe do té thoté lidhje, bashkim i
njerézve qé ushtrojné njé zanat me qéllime pérfituese. I. [IANATEQPTIOY, Ol ouVTEYVIES
ota MNavviva kata tov 19° kat apyés tov 20 awwva, loavviva 1982, fg. 19, shén. 19. A.
XATZHMIXAAH, «Ot ouvTeXVieS - TQ {ovd@Lom, botim né fashikull té veganté nga Emetn-
plda tij¢ Avatatng ZyoAijs Biounyavik@v Zmovdav, véll. 2 (1949-1950), Athiné 1950,
fq. 3, shén 2. A. REMBECI, The Codex of Korca and Selasphorus, fq. 106.

38 Fjala esnaf éshteé fjalé turke dhe sipas té gjitha gjasave e ka prejardhjen nga fjala arabe
sinif (o=0=¥), né shumés esnaf (lu=gl3), qé do té thoté klasé, rend dhe né njé kontekst
meé té gjeré rendi tregtar, profesional, i zanatginjve, i zejtaréve etj., pértej organizimeve
mé specifike. Pér kété shih N. Z1arkog, Toupkoxpatovuevn "Hreipos. TiuapLwtioudg,
QaoTIOUOS, VEoEAANVIKY avayévvnon (1648-1820), ABYva 1994. M. I. MOEXONOYAOG, né
zérin «Eova@w, M.E.E. 11 (1934). B. MYETAKIAHG, «Td é¢ova@La, ftol poveETia Tiig
Becoadovikng», Huepoldyiov Osooarovikng, 1932, fq. 281. Rreth varianteve té késaj
fjale, si isnaf, isnafi, sinafi, esnafi, sinafia etj., shih BOYPATZEAHG - MAPIANAKOG, Ai év
Opakn ovvteyviar v EAMjvwv kata v Tovpkokpatia, Oeocarovikn 1950, fq. 79.

39 T.TAnAreaprioy I, Ot ovvteyvies ota INavvive, fq. 101.
40 A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 3, 7,9, 21, 25, 66, 67, 68.

41 7. SHKODRA, Les corporations albanaises, fq. 178-179; Shih po ashtu K. BAKAAOTIOYAOG,
Totopia 00 Bopetov EAAnviouod, fq. 70-77 dhe T. TIANATEQPTIOY, Ot GUVTEXVIEG OTA
Tavwiva, fq. 21-22.

42 T.TMANATEQPTIOY, Ot ovvteyvies ota INavviva, fq. 21-22.
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até: «Njé buképjekés e ka té ndaluar té pranojé ¢irakun e njé buképjekési
tjetér pérpara se ai té pérfundojé kohén e réné dakord. Nése ndonjé shérbétor
do té largohet para kohe nga mjeshtri i tij, atéheré ai ka pér té mbetur i
papuné»®.

Pazari i qytetit dispononte hotele, punishte dhe rreth 800 dyqane. Edhe
pse pazari i Korgés ishte mé i vogél se ai i Manastirit, shumé mendonin se
lévizja tregtare né Korcé ishte mé e madhe dhe kjo sepse qyteti pérbénte
njé depo natyrore pér té gjitha produktet esnafore dhe industriale sic
pérmendet edhe né kodik se “..até javé shumé nga tregtarét kishin sjellé té
gjithé gjéné e tyre nga Trieste dhe Venecia...”**. kéto produkte prodhoheshin
nga punishtet lokale ose vinin nga qendrat peréndimore dhe tregtoheshin
né hapésirén shqiptare dhe mé tej. Né kodik pérmenden, gjithashtu, edhe
tre réniet e zjarrit (1822, 1858 kat 1879), té cilat e béné pazarin e Korgés
“shkrumb e hi” dhe i shkaktuan qytetaréve mé 1879 déme shumeé té médha,
sepse “zjarri dogji né gjithé pazarin e Korgés rreth 600 dyqane, té cilat u
béné shkrumb e hi, vetém né qoshet e pazarit arritén t'u shpétonin flakéve
té zjarrit rreth 100 dyqane. Démi i shkaktuar i tejkalonte 20.000 lira”.**

Kodiku i Korg¢és pérmban té dhéna té vyera edhe pér themelimin dhe
funksionimin e erkés komunitare, té quajtur “Llaso”, e cila u themelua mé
1850 nga Mitropoliti i Korcés, Neofiti (1845-1878)*. Arsyet qé shtyné
Neofitin té themelonte arkén e Llasos ishte ruajtja e té gjitha dhuratave té
té mérguarve korgaré, siguria e menaxhimit té ndershém si edhe nxitja e
zellit arsimdashés té korcaréve té tjeré. Rreth themelimit té Llasos, lexojmé
kéto shénime né kodik: “Gjaté vitit 1850 banorét e Korgés shprehén idené
e miré té themelimit té njé arke té hirshme, té quajtur Llaso né kohén e
kryepriftérisé sé Mitropolitit fort té hirshém, z. Neofiti nga Gjirokastra. Pér
kété arsye, iu drejtuan bashkatdhetaréve té tyre té mérguar né Egjipt, té
cilét, pasi pranuan kérkesén e tyre dhe mblodhén kontribute rreth 100 lira,
numér 100, ia dérguan parisé sé Korgcés me njé letér té veganté. Ata duke i
marré me mirénjohje kété shumé né dorézim dhe si i mblodhén né Mitropoli,
i ftuan té gjithé qytetarét dhe me festime panegjirke dhe me emocione né
zemeér i nxitén qé té ndjekin shembullin e bashkatdhetaréve té tyre né Egjipt.
Dhe si regjistruan kontributet krijuan menjéheré njé kapital prej njézeté

43 A.REMBECI, The Codex of Korca and Selasphorus, dok. 79.

44 «. TV avTiv éxeivny EBSoudSa moAdol T@v éundpwv elyov pépel GAag Twv Tag Tpayua-
telag ano Tpiéotiov kai Bevetiav...». A. REMBECI, The Codex of Kor¢ca and Selasphorus,
dok. 36 (26r), fq. 206.

45 «..ka® OAnv v dyopdv amoté@pwae Tepi T& E€axdola Epyaothpla, dtva £yévovto
TapavdAwpa tod Tupdg, Hovov 8¢ Katd Tag dxpag TiS dyopds Sleombnkav £mg
gxatov Epyaotnpla, 1) {npia btodoyiodn vLTEP Tag elkoot xIALGSag Aipag...». A. REMBE-
c1, The Codex of Korca and Selasphorus, dok. 162 (88v), 352

46 A.REMBECI, The Codex of Kor¢ca and Selasphorus, dok. 41 (27r), fq. 238.
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mijé groshé, 20.000, té cilat menjéheré i dhané me kamaté...”*”. Q&éllimi
bazik i Llasos ishte celja dhe mirémbajtja e shkollave té qytetit. Né arkén
komunitare kontribuonin té gjithé qytetarét, por sidomos té mérguarit
prej té ciléve vinin edhe kapitalet mé té médha. Né kodikun e Kor¢én jané
regjistruar, gjithashtu, té dhéna me vleré mbi ecuriné pasurore té arkés sé
Llasos, ecuri qé éshté e lidhur ngushté me zhvillimin ekonomik té qytetit*®.

Eshté mé se i dukshme, pra, roli i réndésishém qé nisi té luaj né shek.
XIX diaspora né jetén ekonomike dhe shoqgérore té qytetit té Korgés, té cilét
jané pararendésit e vizionit té rilindjes kombétare té shqiptaréve.

Té dhéna té kodikut qé lidhem me zhvillimin e arsimit dhe té
veprimtarive kulturore

Deri né shek. XVIII, geveria osmane nuk ishte kujdesur pér krijimin e
njé sistemi publik arsimor dhe, si edhe né peréndim, arsimi mbetej ¢éshtje
e kreréve kishtaré*. Komuniteti i krishteré i Korgés, si edhe té gjithé té
krishterét e Perandorisé Osmane gjendeshin né udhéhegjen fetare, politike
dhe kulturore té Patriarkanés Ekumenike dhe, rrjedhimisht, né shprehjete
tyre kulturore dhe né sektorin e arsimit pérdornin gjuhén greke®. Krijimi
i rrjetit arsimor né qytet pérbénte ingranazhin kryesor pér formimin e njé
shoqgérie pérparimtare qytetare.

Shkolla e paré né Korgé, né té cilén mésonin jo vetém nxénés nga
qyteti, por edhe nga fshatrat pérqark, u ¢el né vitin 1724°., Pér té fugizuar
veprimtariné arsimore té shkollés, komuniteti i krishteré i Kor¢cés me
mbéshtetjen e kryepeshkopit té Ahridés, Joasafit, ndérmori njé fushaté
pér grumbullimin e té ardhurave. Ndérmjet dhuruesve, qé mbéshtetén
zhvillimin arsimor né Korgé, njé vend té vecanté zé princi i Hungrovllahisé,
Joan Mavrokordhati, i cili “.. i dhuroi népérmjet njé hrisobule autentike
Mitropolisé fort té shenjté té Korcés dhe Selasforit 150 groshé né vit pér
themelimin e shkollés...”>.

47 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 160/6 (85™), fq. 343-344.
48 Ivi.

49 0.XAPIAA, 0., - A. [EMHNH, L’ education elementaire en Angleterre, en France et en Grece
pewdant le dix - neuvieme sicle (1800 - 1870), DOI: 10.12681/eadd /14731, fq. 23.

50 P. PEpPo, «Kodiku i madh i Korg¢és si burim historik - Zhvillimi i arsimit dhe kulturés
kishtare», Konferenca e Paré e Studimeve Albanologjike, Tirané 1965, fq. 535-536. Shih,
po ashtu, M. NYSTAZOTIOYAOY-ITEAEKIAOY, Ot faAkavikoi Aaol, @ecoaiovikn 1991, fq. 83.

51 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 7 (117-14"), fq. 208 dhe dok. 160/5
(84v-85"), fq. 341-343. Shih, gjithashtu, I. AAMNPIAHG, [Tepi TwV v Huelpw ayaboepyn-
udtowv, véll. 1, T. Kiovon (ed.), ev ABrjvaig 1880, fq. 157, @. O1koNoMoY, Ta oyorsia tng
evialag Hreipov atous ypovoug th¢ Tovpkokpatiag (1453-1913), ABrjvan 1987, fq. 89.

52 «..a@iépwoe Sia xpuoofovlov AvBevTikoD Tf] avT] dylwtdtn pntpomodiel Koputlag

kol Zedao@opov ypdola ekatov meviikovta kad’ £kaotov €tog, eig cVOTAOLY OYOAEl-
ov...». A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 7 (11°-14"), fq. 208 dhe dok.
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Mbéshtetje té réndésishme financiare pér funksionimin e shkollave kané
dhéné edhe esnafet, té cilat mbulonin njé pjesé té madhe té shpenzimeve
dhe té mérguarit né Egjipt, té cilét fugizojné arsimin né qytet duke siguruar
meésues té rinj té metodave bashkékohore.

Gjaté shek. XIX, komuniteti i krishteré i Korgés, qytet kryesisht tregtar,
gé mé 1860 pérbénte 2/3 e numrit total prej 15.000 banorésh, duke pasur
né duar 800 dygane dhe me té ardhura nga mérgimtarét qé mé 1859
kapnin shumén vjetore té 525 lirave, fillon té zhvillohet nga ana ekonomike
dhe sociale dhe té organizohet mé miré,

Nga kodiku rezulton, pér shembull, se rreth vitit 1830 né Korgé hapet
shkollé me mbéshtetjen e vecanté té tregtaréve té Egjiptit>*. Ndérsa né vitin
1856 rindértohet shkolla e re brenda oborrit té kishés metropolitane®.
Pas njé viti, komuniteti i krishteré i Korg¢és cel shkollén e vashave
(Parthenagogjion), né té cilén studionin rreth 150 vajza®®. Institucioni mé i
réndésishém arsimor qé funksiononte né Korgé ishte shkolla e themeluar
me Kkontributin e Joan Bankés®’. Ky tregtar nga Korga, pasi kishte krijuar
pasuri né Egjipt, u aktivizua pas vitit 1850 bashké me bashkatdhetaré
té tjeré pér té fuqizuar arsimin né vendlindjen e tij. Banka fuqizoi arkén
komunitare té Llasos, e cila pérdorej pér géllime arsimore dhe, gé atékohé,
pér nder té tij mori emrin “Banka”.

Brenda materialit té shumté té kodikut zbulohet edhe njé tjetér aspekt
i jetés né Korcé, ai i veprimtarisé kulturore, gé pasqyrohet ndjeshém edhe
né sektorin urbanistik dhe ndértimor. Karakteristike jané veprimet e
vazhdueshme té banoréve té Kor¢és pér pérmirésimin e infrastrukturés
dhe kryerjen e veprave té sé mirés sé pérbashkét si p.sh. shtrimi me
kalldrém i rrugéve té gytetit (shek. 18)%, sjellja e ujit té pijshém dhe
instalimi i cezmave brenda né qytet (1869)°°, hapja e varrezés sé re (fundi

160/5 (84%-85"), fq. 341-343,

53 A. IsMIRLIADOU, Koritsa: Education, Benefactors, Economy, 1850-1908, Thessaloniki
1997, fq. 63.

54 A. REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 160/5 (84v-85r), fq. 341-343. T.
EVANGELIDIS, H matdeia emti Tovpkokpatiag, véll. 1, ev ABnvaig 1936, fq. 129-130.

55 Neékrahun e djathté té godinés sé shkollés ndodhej ky mbishkrim ktitorik: «Themelohet
kjo shkollé publike mé 1856, né kohén e kujdestarisé sé z. Kristo Godhi dhe Dhimitér
Shomo». X. KAPMITzH, lcwypapia ths Kopttods kat tng meptotkidog, v Oecoadovikn
1888, fq. 12.

56 A.REMBEC], The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 40 (277), fq. 238.

57 Mbi personalitetin e Joan Bankés, shih X. MIETTH, Hreipwtikn) Evmotia, n floypagikn
ovAdoyn Hmelpwtv evepyetwv ¢ Tovpkokpartiag A-B, bot. AyaBoepywv Kataotn-
patwv lepdg Mntpomorews lwavvivwy, Imwavviva 1982, 1989, fq. 207-209, ku gjendet
edhe bibliografia pérkatése.

58 A.REMBECI, The Codex of Kor¢a and Selasphorus, dok. 7 (11r-14v), fq. 208.

59 Ibid, dok. 141 (75r), fq. 322.
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i shek. XVIIT)®°, ngritja e kullés sé pérbashkét té sahatit té qytetit (1784)°%!
etj.

Veprimtaria ndértimore gjaté shek. XVIII-XIX®? na jep mundésiné pér
té kuptuar mé miré kushtet e jetesés sé banoréve té Korgés. Shtépité
relativisht té médha té arkondéve korgaré, si¢c rezultojné nga té dhénat
e testamenteve dhe shénimet kronike té kodikut, ishin té rrethuara me
mure pér arsye mbrojtjeje dhe té ndértuara njéra krah tjetrés. Veprimtaria
ndértimore e kishés gjaté késaj periudhe kohore ishte mjaft intensive dhe
ecte paralelisht me zhvillimin shogéror dhe kulturor té vendit. Shembull
karakteristik pérbén kisha e madhe metropolitane, qé pérmbante brenda
saj tre kisha kushtuar Burimit Jetédhénés, Shén Harallambit dhe Shén
Visarionit, pér ndértimin e sé cilét kontribuoi i gjithé komuniteti i Kor¢és®3.

Pra, éshté mé se e garté se kodiku pérbén njé burim té réndésishém,
brenda té cilit pasqyrohen aspekte té larmishme fetare, kulturore, sociale,
ekonomike, pedagogjike dhe administrative té jetés né Shqipériné e Jugut
dhe konkretisht né zonén e Korgés. Me kété rast, béjmé té ditur se kodiku
éshté pérgatitur nga folési pér botim sipas metodologjisé bashkékohore
shkencore té botimit té burimeve historike dhe ndodhet nén proces botimi
nga Fakulteti i Historisé i Universitetit té Jonit. Shumé shpejt pérmbajtja
e ploté e tij do té jeté né dispozicion pér té gjithé studiuesit e fushave té
interesuara dhe do té kontribuojé né ndri¢cimin e aspekteve té ndryshme
historike té vendit toné.

60 Ibid, dok. 24 (21r), fq. 232.
61 Ibid, dok. 160/9 (86r), fq. 345

62 A. REMBEC], “Kodiku i mitropolisé sé Korc¢és dhe Selasforit (shek. XVII-XIX): Té dhéna
pér kulturén né zonén e Korgés”, Monumentet 52/2011-2014, fq. 97-125.

63 A.REMBECI, The Codex of Kor¢ca and Selasphorus, dok. 160/4 (84r-v), fq. 340.
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